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Радченко Е. Концептуальная метафора в англоязычной терминосистеме маркетинга: 

процедура анализа коррелятивного домена. 

В статье показана поэтапная процедура анализа корелятивного домена  при создании 

концептуальных метафор в англоязычной терминосистеме маркетинга. На первом етапе 

анализируется система доменов, в состав которых входят концептуальные корреляты метафор, на 

втором этапе – способ картирования корелятивного домена на референтную концептосферу 

МАРКЕТИНГ. При этом коррелятивный домен рассматривается в такой последовательности: 

определение концептуальных метафор, которые создаются на основе корелятивного домена; 

характеристика каждой из этих метафор (их количественная представленность в языковом 

материале, составляющие концептуальной метафоры, результат перекрестного картирования 

коррелятивного и референтного доменов); описание внешнего и внутреннего спектров метафоры; 

итоговый аналіз взаимодействия корелятивного домена с референтной концептосферой 

МАРКЕТИНГ.Согласно степени привлечения корелятивного домена к процессу создания метафор 

определяется его метафорический потенциал. В качестве примера для анализа взят коррелятивный 

домен ВОЕННЫЕ ДЕЙСТВИЯ. 

Ключевые слова: терміносистема маркетинга, концептуальная метафора, референтный 

домен, коррелятивный домен, перекрестное картирование, спектр метафоры. 

RadchenkoO. Conceptual Metaphorin the English Terminology of Marketing: Analysis Procedure 

of Source Domain. 

This article describes a step-by-step procedure of the analysis of a source domain taken for creating 

conceptual metaphors in the English terminology of marketing. The first stage is concerned with the analysis 

of the system of source domains, the second stage – with the analysis of way of mapping source domain and 

target conceptual sphere of MARKETING. The source domains concerned in such a sequence: identification 

of conceptual metaphors formed on the basis of the source domain; characteristics of such metaphors (their 

quantity in language material, constituents of the conceptual metaphor, result of cross-mapping source and 

target domains);description of inner and outer scopes of metaphor; summary analysis of interaction of 

source domain and target conceptual sphere of MARKETING.Metaphorical potential of the source domain 

is determined accordingtothedegreeofits activity in theprocessofcreatingmetaphors. The source domain 

MILITARY ACTIONS is taken as the example for the analysis. 

Key words: terminology of marketing, conceptual metaphor, target domain, source domain, cross-

mapping, scope of metaphor  
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ЛІНГВОКОГНІТИВНІ АСПЕКТИ 

СУСПІЛЬНО-ПОЛІТИЧНОЇ  ТЕРМІНОЛОГІЇ МАСМЕДІЙНОЇ СФЕРИ 

 
Досліджено лінгвокогнітивну парадигму англійського суспільно-політичного терміна сфери 

ЗМІ.Проаналізовано термінотвірну роль когнітивної метафори у процесі категоризації концептів.  

Простежено, що когнітивна структура терміна корелює з його термінотвірною моделлю, 

прототипною конструкцією, яка пізніше наповнюється конкретним смислотвірним змістом. Аналіз 

каркасу терміна ЗМІ дав можливість проникнути в глибину смислів, а відтак з‘ясувати роль 

когнітивної метафори у концептуальній функції та формуванні нових концептів. Концептуальний 

аналіз суспільно-політичного терміна здійснено через проекцію елементарних смислів-сем  та 

методу наноаналізу. 
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Постановка проблеми в загальному вигляді та її зв'язок із важливими науковими 

завданнями. Сучасний етап розвитку лінгвістики характерний зростаючим зацікавленням до 

функціонування суспільно-політичнихтермінів ( далі СПТ) у сфері масової комунікації. Цей факт 

пояснюється тим, що засоби масової інформації (далі ЗМІ) відіграють в житті суспільства значну 

роль.Бурхливий розвиток і трансформація традиційних ЗМІ, динамічний ріст комп‘ютерних 

технологій впливають на усі аспекти суспільно-політичного життя. Саме це визначає 

актуальністьцієї статті. Предметом дослідження є смислові та лінгвокогнітивні особливості 

СПТ умасмедійній сфері. Вивченнюрізних аспектів професійної  мови присвячені праці 

українських та зарубіжних лінгвістів. А.Т. ванДейк, Г.Я.Солганик, М.Н. Кожина, F.Bell та 

інші.Основи когнітивного аналізу в лексичній семантиці закладені у працях Ч. Філлмора, 1982, 

1985 А. Вежбицької, 1985 Р Лангакера, 1986, Дж. Лакофа1986, 1988 та ін. У руслі когнітивної 

лінгвістики працювали та внесли значний доробок також М. Бірвіш, Ю. Караулов, А. Кибрик, 

І. Кобозєва. Е. Кубрякова.  І. Стернин, О. Рахиліна та ін. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій, у яких започатковано розв‟язання цієї 

проблеми і на які спирається автор. У руслі когнітивного підходу була виконана низка 

фундаментальних досліджень, як когнітивних основ формування і функціонування семантичної 

структури взагалі (Беляєвська 1992), так і семантики окремих частин  мови (Панкрац 

1992,Жаботинська 1992, Афанасьєва 1994). Звернення до когнітивних аспектів англійської мови 

характерно дослідження (Лещева 1996), а також дослідження семантики етикетних слів у 

парадигмі кокнітивної лінгвістики (Фабіан 1998). 

Виокремлення невирішених раніше частин загальної проблеми, котрим 

присвячується означена стаття. Не дивлячись на те, що зазначеній проблемі присвячено  

певний обсяг досліджень, лінгвокогнітивні аспекти СПТ залишаються  не достатньо вивченими, 

зокрема у площині термінологічного смислотворення. Звернення до лінгвокогнітивних аспектів 

термінотворення сфери ЗМІ повязуємо не тільки з можливістю поглибленого вивчення 

семантичної структури терміна,але й визначенням механізмів мовленнєвої діяльності, 

поповнення системного викладу термінотворення у функціональному аспекті з опертям на 

прототипну та концептуальну семантику. 

Наукова новизна проведеного дослідження полягає у тому, що вперше піддано 

дослідженню суспільно-політичну термінологію сфери ЗМІ  у ракурсі виявлення когнітивних 

процесів та їх функціонування  у термінотворенні. 

Мета статті та постановка завдання. Наше дослідження має за мету простежити  та 

описати лінгвокогнітивні особливості СПТ, зокрема з‘ясувати  роль когнітивної метафори як 

найактуальнішого виявлення механізму термінотворення, охарактеризувати можливості його 

подальшого розвитку. 

Викладення основного матеріалу дослідження з певним обґрунтуванням отриманих 

наукових результатів. Когнітивна метафора є досі мало вивченою як ментальний процес 

когнітивного характеру, що викликає у дослідників серйозні труднощі. Необхідність звернення 

саме до когнітивної парадигми пояснюється тим, що вона знаходяться у центрі уваги 

лінгвістичних досліджень сьогодення. Сучасна когнітивна парадигма термінознавчих досліджень 

бере свій початок з глибокої давнини. Ще античні філософи розглядали мову як засіб 

навколишнього світу. Когнітивний підхід до вивчення лінгвістичних  одиниць найяскравіше 

проявився у науковій спадщині О.О.Потебні. Згадаємо його відомевисловлювання про мову як 

засіб пізнання ( Потебня 1981, 133). 

У когнітивній лінгвістиці все ширше визнання набувають ідеї про виокремлення категорії 

що отримала назву ―теорії прототипів‖. Прототип концентрує у собі максимально очевидні 

ознаки категорії. Звідси й відхилення у ній прототипного ядра та периферійних компонентів. 

Однією з аксіом когнітивізму постає вивчення не предметів, явищ і процесів які можна 

спостерігати, а прихованих ментальних утворень - смислів, що складають категорійну основу 

усього процесу людського мислення. Когнітивна лінгвістика як наука, щовивчає способи 
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пізнання навколишнього світу, є новим лінгвістичним та когнітивним механізмом задіяним у 

репрезентації (кодуванні) та передачі інформації. 

Когнітивний механізм реалізується через прототипи –одиниці які найяскравіше 

проявляють властивості спільні з іншими одиницями цієї групи, й виникають шляхом 

безпосередньої взаємодії мовців з реальною дійсністю. У найкращому прототипі сходиться 

переважна більшість ознак властивих також і іншим окремим представником категорії. Фактично 

прототипи – це інструменти за допомогою яких комунікантсприймає та трактує  реальну 

дійсність. На наш погляд, когнітивна наука охоплює процеси засвоєння, накопичення й 

використання інформації.О.Г. Беляєвська визначає когнітивну модель як максимально 

узагальнену уяву про концептуальну основу значення термінавиокремлюючи в ній найважливіші 

вузлові моменти(смисли).  Поділяємо думку дослідниці у тому, що когнітивна модель належить 

глибинним структурам мислення, усвідомлюється носіями мови і є основою мовної інтуїції [1, с.83-84]. 

Сучасна лінгво-когнітивна парадигма терміна охоплює проблеми співвідношення, мовних 

та трансцендентних смислів. Відповідно до постулату Чейфa У.Л. – мова це найкраще вікно у 

знання, адже ми використовуємо мову для її висловлення [9, с. 109]. Номінація об‘єктів СПТ є 

ніщо інше як мовне закріплення понятійних інтегральних та диференційних ознак, які 

відображають властивості денотатів. Саме так , на думку  Г.В. Колшанського здійснюється 

процес комунікації та інформації як матеріального втілення свідомості [6, с. 5-31]. 

Серед стилістичних засобів метафора одна з найфундаментальніших сфер людського 

мислення, яка лежить за межами мови, виступає результатом прориву смислів із таємних глибин 

свідомості в навколишню реальність. Сучасними дослідженнями доведено, що когнітивна 

метафора відіграє важливу роль у категоризації концептів, показує як нове пізнається через уже 

відоме, шляхом приписування йому певних прототипічних характеристик.Певну ясність у 

вирішені цієї проблеми вносить теза Е.С. Кубрякової, згідно якої позначенню піддаються не 

лише самі речі, а й думки про ці речі [7, с. 61]. 

Хоча світ не може бути усвідомлений intoto, все ж він не належить  до сфери 

усвідомленого через що, може бути зібраний з окремих фрагментів у цілісну концептуальну 

картину світу наповнену такими концептами. Поділяємо думку вчених (В.Зусмана, 

М. Алефіренко, С. Жаботинської, Н. Болдирєва, які вважають концепт вербалізованим смислом, 

як одиницяюетнокультурної інформації.С.А. Жаботинськасраведливо вважає його мінімальним 

пакетом інформації, репрезентованим в одиницях мови та мовлення [5, с. 3-11]. 

Услід за А. Вежбицькою як однією з провідних теоретиків когнітивної семантики 

вважаємо, що пізнання людського мислення пролягає через пошук елементарних частин 

концептів (смислів). Адже, смисли як елементарні компоненти дають змогу описати усі 

семантичні нюанси терміна у відповідній сфері, оскільки будь-який концепт (semanticprimitives) 

закодований у вигляді елементарних смислів- сем [3, с. 59]. Проілюструємо висловлене 

наступними прикладами: floatingvoter – виборець, що  не голосує послідовно  (хиткий виборець); 

rainbowcoalition – широка коаліція ( партій, парламенту), де есплікується узагальнена 

інваріантна ознака ―накопичення, нагромадження чогось‖[10]. 

Інші дослідники наголошують, що концепти утворюють певний концептуальний каркас 

свідомості, що уможливлює когнітивний процес осмислення дійсності. Так, на думку 

Н.Н.Болдирєва концепт містить найзагальніші суттєві ознаки предмета, явища [2, с. 36-38]. 

Концептуальний аналіз СПТ виявляє домінування міждисциплінарної моделі експлікованої через 

проекцію конкретно зумовлених елементарних смислів: couchpotato,mediajunkie, webjunkie – що 

позначають людину, котра цілими днями сидить перед телевізором [11]. 

Смислову конкретизацію СПтерміна простежуємо також на прикладах метафоричної 

парадигми, скажімо wing– крило у  наступному контексті: The senator is on the liberal wing of the 

Republican Party – Сенатор належить до ліберального крила Республіканської Партії або To clip 

smb‘swings – підрізати крила, обмежити комусь свободу [10]. Лінгвокогнітивний потенціал СПТ 

есплікується через процеси узагальнення та абстрагування концептів- смислів. Смисл лежить в 

основі мовлення і значення терміна не можна описати не користуючись низкою елементарних 

смислів (або семантичних примітивів). Тому найскладніші семантичні структури можна 

інтерпретувати як вроджені людські концепти, які іманентно наявні в усіх мовах (А. Вежбицька). 
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Когнітивний підхід до аналізу терміна  засвідчує, що смислотвірна парадигма СПТ 

включає спільні та розмежувальні диференційні ознаки які формують її потужний когнітивний 

потенціал. Смислотвірні ознаки терміна у межах кожної іншої терміносистеми СПТ 

закріплюються в його стабільному інваріантному значенні. Тобто терміну, що позначає один і 

той самий предмет або явище властива концептуальна цілісність та смисловий зв'язок компонентів. 

Візьмімо для прикладу термін split – розщеплювати у таких контекстах –The issue will spli 

tthe Democratic Party – це питання розколить демократичну партію,або –splitticket  – ballotcast, 

forcandidateofmorethanonepoliticalparty – бюлетень відданий за кандидата, що належить до 

кількох політичних партій, [11] реалізує глибинний когнітивний смисл терміна. 

Наведені вище приклади підтверджують, що дослідження смислотвірних зв‘язків між 

термінами передбачають наявність стабільного семантичного інваріанта та змінних смислів. 

Розкриття семантичних особливостей терміна дає можливість опанувати мовою конкретного 

фаху, у нашому випадку СПТ у ЗМІ, розкрити їх новий смисл, а це у свою чергу підвищує 

ефективність вивчення спеціальної лексики [4, с. 26]. 

За своєю природою терміни динамічні,оскільки динамічні усі сфери життєдіяльності 

людини та суспільства, для прикладу: bridge –buldier–миротворець - прихильник наведення 

мостів. Наведімо ще приклад із терміном bridge – міст у такому контексті bridge the gap in 

understanding between different cultures - у яких спільним компонентом є –anything resembling the 

bridge in shape and function – все, що за формою нагадує міст , тобто  заповнити прогалину у 

розумінні між різними культурами [11]. Отже, смислотвірна парадигма – це комплексна 

системотвірна одиниця яка формує сукупність дериватів мотивованих тим самим терміном 

bridge – у різних терміносполученнях.  

Когнітивний підхід до вивчення значення СПТ зосереджено на внутрішній його формі 

випрацьованійсвого часу О. Потебнею, цитуємо:―слово у мовленні кожного разу відповідає 

одному актові думки, а не кільком‖ [8, с. 15-16]. Аналогічну думку  висловлювали свого часу 

інші дослідникиякі вважали, що слово функціонує у нашій свідомості зі всіма його прихованими 

та можливими смислами (Л. Щерба). Скажімо: flash – спалах, мить, у flash bulletin – 

повідомлення в останню хвилину , зведення про хід виборів [11]. 

За нашими спостереженнями, у когнітивному підході дослідження СПТ чільне місце 

посідає антропоцентричний чинник як концептуалізатор й категоризатор, носій концепцій, де 

носій мови формує значення, а не одержує їх готовими. Тут дотримуємося засад  менталістської 

лінгвістики Г. Ляйбніца, згідно якого шлях до пізнання людського мислення  пролягає через 

пошук атомів значення… елементарних частинок, які є найкращим відображенням мислення, як 

от: –a cradle of liberty – колиска свободи; a cradle of civilization - колиска  цивілізації [10]. 

Термінологія СПТ сфери ЗМІ як лінгвокогнітивний інструмент наукового пізнання тісно 

пов‘язана з мисленнєвим інтелектуальним процесами. Відповідно до головного постулату 

когнітивної лінгвістики W.Chafeмова це найкраще вікно у знання, адже ми використовуємо мову 

для її висловлення [9, с. 109]. Найціннішим досягненням сучасних філософських та лінгвістичних 

досліджень терміна є його когнітивна дія, що й зумовило появу теорії когнітивної метафори. 

Отже, значення суспільно-політичного терміна як квант спеціальної інформації 

есплікується низкою диференційних ознак, тобто воно як сконденсоване явище зберігає спільний 

компонент у різних контекстах і мовленнєвих ситуаціях: parachute candidate – політичний 

кандидат який планує брати участь у виборчих округах, де він ( вона ) не проживає;carousal– 

карусель, незаконне кількаразове використання виборчого права  (голосування по колу)[11]. 

Aналізуючи когнітивні процеси СП термінотворення важливо  також акцентувати увагу 

на  запозиченому лінгвістикою із природничих наук терміні наносмисли. Останнє десятиріччя є 

революційним у нанотехнологіях (від. грець. Nannos – карлик), які оперують найдрібнішими 

наночастинками. На наш погляд аналіз терміна на рівні наноаналізу дає можливість доповнити 

існуючу методику компонентного аналізу шляхом подальшого розщеплення семи на наносмисли 

як відображення найдрібніших елементів людської думки. Наносмисли належить розуміти як 

найдрібніший пласт структури терміна, які володіють потужною енергетикою здатною 

провокувати додаткове смислове навантаження, оточене особливим конотативним ореолом: 

colour-blind – той, що не має расових упереджень. 
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Розвиток науки і образність мислення є потужним імпульсом для проведення в рух 

наносмислів, що робить можливим їх несподіване сплетіння, яке тягне за собою своєрідний 

вибух у значенні СП терміна. Зазначимо, що наносмисли особливо активні у стилістичних 

тропах та фігурах, які пояснюють як співвідносяться елементи смислів непов‘язані між собою. 

Адже у мові apriori всі смисли вже потенційно є, за допомогою яких носій мови деміургічно 

створює різні варіанти смислів. 

Висновки дослідження та перспективи подальших розвідок. Отже, спроба 

когнітивного аналізу терміна ЗМІ переконливо свідчить про те, що він здатний дати інформацію 

не тільки про мовну, але й позамовну дійсність.  Смислові нюанси між СП термінами складають 

основи ключових смислів системи концептів. Когнітивний підхід дав можливість висвітлити 

проблеми семантики та функціонування терміна не тільки як сукупності лінгвістичних ознак, але 

й усього комплексу позамовних знань. Що враховує глибинний аналіз усіх його аспектів. Беручи 

до уваги усе сказане вище, вважаємо, що окреслені проблеми пов‘язані із вивченням когнітивної 

парадигми СПТ і надалі будуть актуальними та вимагатимуть у перспективі подальших наукових 

розвідок з метою проникнення у концептуальний потенціал терміна. 
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Сидоренко Е. А. Лингвокогнитивные аспекты общественной терминологии масмедийной 

сферы.  

Статья посвящена исследованию лингвокогнитивной парадигмы английского общественно-

политического термина сферы СМИ. Проанализирована терминообразовательная роль когнитивной 

метафоры в процессе категоризации концептов. Прослежен тот факт, что когнитивная 

структура термина коррелирует с его терминообразовательной моделью, прототипной 

конструкцией, которая позже пополняется конкретным смыслообразовательным оттенком. Анализ 

каркаса термина СМИ дал возможность проникнуть в глубину смыслов, и таким образом выяснить 

роль когнитивной метафоры в концептуальной функциии формировании новых концептов. 

Концептуальный анализ общественно-политического термина осуществлен через проекцию 

елементарных смыслов-сем и метода наноанализа. 

Ключевые слова: общественно-политическая терминология, лингвокогнитивная парадигма, 

теория прототипов, когнитивная метафора, смыслообразовательный компонент, наноанализ. 

Sidorenko E. Lingu-cocnitive Aspects of English Social and Political Terminology in Mass Media. 

The article is devoted to the research of linguistic-cognitive paradigm of English social and political 

terminology in mass media. The term forming function of cognitive metaphor in the process of classified 

concepts has been analyzed. It has been traced out that the cognitive construction correlates with the term 

forming model, prototype construction which later is filled with certain sense forming content. The analysis 

of sense frame of the mass media term enabled to penetrate intosenses and toreveal the role of cognitive 

metaphor  in conceptual function and forming  new concepts. The conceptual analysis of social and political 

terminology has been carried out both by means of elementary senses – semes and nannoanalysis method. 

Key words: social and political terminology, linguistic cognitive paradigm, theory of prototypes, 

cognitive metaphor, sense forming component, nannoanalysis.  
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МОВНА РЕПРЕЗЕНТАЦІЯ СОЦІАЛЬНОЇ СФЕРИ  

ЯК ФРАГМЕНТА КОНЦЕПТУ АМЕРИКА 

 
Оглянуто здобуткі когнітивної лінгвістики, яка розвивається в руслі когнітивної науки. 

Передумовою виникнення останньої стали думки психологів про те, що у несвідоме можна 

заглянути через мовлення й почуття. Сучасна когнітивна лінгвістика завдяки мові намагається 

проникнути у свідомість людини та дослідити процеси когніції. Одним із центральних термінів цієї 

науки є концепт, складність і багатовимірність якого зумовила появу різноманітних підходів до його 

вивчення. У статті також наводяться думки авторитетних учених про фрейм, який є ключовим 

поняттям фреймового аналізу, його будову та наповнення. Робиться спроба зібраний фактичний 

матеріал подати у вигляді чіткої структури – фрейму. У науковій розвідці досліджується такий 

фрагмент концепту АМЕРИКА, як соціальна сфера, та його репрезентація в газеті «Дзеркало 

тижня». Цей субфрейм представлений назвами закладів соціальної інфраструктури, які мають 

різний ступінь уживання. Також окреслюється перспектива подальших наукових пошуків.   

 Ключові слова: когнітивна лінгвістика, концепт, фреймовий аналіз, фрейм, субфрейм. 

 

Постановка наукової проблеми. Нині активно розвивається когнітивна лінгвістика, яка 

вивчає мову у взаємозв‘язку з мисленням. Мова розглядається як інструмент, із допомогою якого 

вчені намагаються проникнути у свідомість людини та дослідити процеси когніції.  

Психологи З. Фрейд та Г. Фехнер представили несвідоме як «схованку», заглянути в яку 

можна тільки через «вікна» душі, якими є мовлення і почуття. На думку С. Панкратової, це стало 

передумовою виникнення когнітивної науки, в рамках якої зараз потужно розвивається 

когнітивна лінгвістика. Об‘єкт її дослідження – це не самі нематеріальні структури свідомості, а 

елементи мови, які виражають ці структури, – концепти, опредметнені в мовній формі слова 

багатовимірні психічні утворення свідомості [8, с. 91–92]. Концепт вважається одним із 

центральних термінів когнітивної лінгвістики. Через складність і багатовимірність цього поняття 

досі нема однозначного його тлумачення. Цим зумовлена й різноманітність підходів до вивчення 

концепту. Основними серед них є лінгвокогнітивний (О. Кубрякова, В. Красних, З. Попова, 

Й. Стернін) та лінгвокультурологічний (Ю. Степанов, В. Карасик, Г. Слишкін). Однак ці підходи 

до інтерпретації концепту не є взаємовиключними. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Про «концептуальний бум» в українському 

мовознавстві свідчать численні наукові розвідки, присвячені як теоретичним питанням 

(О. Воробйова, В. Кононенко, М. Полюжин, А. Приходько, О. Селіванова та багато інших), так і 

аналізу окремих концептів у різних дискурсах та на матеріалі однієї чи кількох мов (О. Близнюк, 

І. Казимир, О. Пальчевська, Г. Поліна, А. Семенчук та ін.). Серед інших варто виокремити 

дослідження концептів країн, які, на думку М. Піменової, є базовими, оскільки становлять 

фундамент мови та всієї картини світу [9, с. 96]. Дослідженню концептів УКРАЇНА та ЄВРОПА 

присвячені дисертації В. Кравченко [3], Т. Мудраченко [7], Я. Приходи [11], О. Чабан [12] та ін. 

Як зазначає Т. Мудраченко, специфіка таких концептів полягає в тому, що вони об'єктивовані 

власними іменами, тому їхній зміст не може бути встановлений на основі дефініцій та даних 

тлумачних словників, що зазвичай застосовується до тих концептів, які вербалізовані загальними 

назвами [6]. 

Об‘єктом нашого дослідження є концепт АМЕРИКА, представлений в  українському 

газетному дискурсі. Мета статті – вивчення на матеріалі газети «Дзеркало тижня» такого 

фрагмента зазначеного концепту, як соціальна сфера. Поставлена мета передбачає розв‘язання 

таких завдань: 1) з‘ясувати поняття фрейм; 2) застосувавши фреймовий аналіз, дослідити на 

фактичному матеріалі мовну репрезентацію соціальної сфери США.     

Виклад основного матеріалу й обґрунтування отриманих результатів дослідження. 
Концепт АМЕРИКА – багатоаспектне й об‘ємне утворення, широко представлене українському 

газетному дискурсі. Америка досі залишається досить сильною для того, щоб підтверджувати 


